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			Beau Hamilton arbejder til daglig på familiegården, hvilket ikke giver ham meget tid til at tænke på at finde en kæreste. Han drømmer om at slå sig ned og starte en familie, men udsigterne er ikke gode. Han ved, hvad han ønsker sig, en sød, landlig pige, som ikke har noget imod at bo på en gård. En pige, der slet ikke ligner hans nye nabo, Bethany.

			
Bethany skriger af by, og det er kun et spørgsmål om tid, før hun flygter væk fra landet og drager tilbage til byen med cafeerne på hvert gadehjørne. Hun er ikke den slags pige, som kunne leve lykkeligt på en gård resten af sit liv.

			
På trods af alle grundene til, at Beau ikke burde kunne lide hende, føler han sig alligevel draget af hende på måder, som ikke kun er godt naboskab.

			
Note til læseren

			Beau, der er hovedpersonen i denne tekst, blev først introduceret i min roman Sawyer Says.

		


		
			



			Denne bog er dedikeret til alle de læsere, som bliver oppe efter deres sengetid hver aften for at læse de ord, vi skriver.

		






kapitel et 




“Har du hørt, at der er nogen, der har købt Wilsons gård?”

Jeg skæver op fra min morgenmad og kigger ind i Bess’ skarpe blik. “Hvad har jeg gjort? Hvorfor er det vigtigt for mig, Bess?”

Et smil, der er Alice i eventyrland værdig, breder sig på hendes ansigt. “Jeg tænkte på, om du ville gå over til hende med den her æblekage, jeg har bagt?”

Jeg trækker på skuldrene. “Det kan jeg da godt. Hvornår?”

Hun vender ryggen til og svarer nonchalant: “Hvad med før frokost, efter du har været i bad og skiftet tøj?”

Det føles som et setup. Jeg har kendt Bess hele mit liv. Hun er som en tante, man ikke er i familie med, og en ekstra mor. Hun er blevet værre til at blande sig, nu hvor min far er pensioneret.

Efter min fars helbred er blevet dårligere, har jeg gradvist overtaget mine forældres gård. Min mor og far er faktisk flyttet ud af stuehuset og er flyttet ned i et mindre hus bagved på grunden. Min far har altid været en stræber. Vores håb er, at når han er puttet lidt væk bagest dernede, vil han været tvunget til at tage det lidt med ro og slappe af. Indtil videre har det virket.

Gården er ejet af min familie, men er også et hjem for tre andre familier, der søger det enkle liv. Vi spiser, hvad der vokser her, og tusker os til, hvad vi ellers har brug for. Hvis der er overskud, donerer vi det til den lokale fødevarebank.

Bess ønsker, at jeg slår mig ned og får min egen familie. Jeg har ikke noget imod kvinder. Jeg har bare haft så travlt, at ingen af de single-kvinder jeg kender har fanget min opmærksomhed.

Jeg har haft en rigtig kæreste for et par år siden, men landmandslivet var ikke, hvad hun ledte efter. Efter hvad jeg har hørt, er hun flyttet til byen, er blevet gift og har fået et barn. Det kræver sin kvinde at ønske sig den her slags liv. Jeg elsker de familier, der føler sig hjemme her på gården, selv når det føles, som om jeg aldrig kan få et øjebliks fred.

Nu hvor det bliver varmere, flytter jeg fra stuehuset til en mindre hytte på grunden. Det er i gåafstand fra stuehuset, men det giver mig fred og ro i forårs- og sommermånederne.

Jeg bor i stuehuset i vinterperioden, fordi det er billigere for os at opvarme et hus. Huset som mine forældre er flyttet ind i har ikke elektricitet, men er småt nok til, at en brændeovn kan opvarme huset om vinteren.

“Vil du fortælle mig mere om den nye nabo, Bess?”

Hendes kinder blusser, og det er tydeligt, at hun kan se, jeg har regnet ud, hvor hun vil hen. “Hendes navn er Bethany, og Mrs. Brendal siger, at hun er en lækker lille sag, så jeg tænkte, at der ikke var noget galt i, at du gik over og viste dig som en god nabo.”

“Du ved godt, at jeg ikke bryder mig om setup, Bess,” advarer jeg.

“Der er ikke noget setup. Jeg har aldrig så meget som talt to ord med pigen. Hun er på din alder, så jeg tænkte bare, at det gav mest mening, at det var dig fremfor mig, der gik over til hende.”

Jeg rynker et bryn mod hende “Og hvordan kan det være?”

“Du har brug for flere venner på din alder, Beau.”

Jeg grynter, men det stopper hende på ingen måde.

“Du arbejder måsen ud af bukserne her på gården. Hvornår har du sidst været ude og lave noget, der bare var til glæde for dig selv?” Jeg begynder at sige noget, men hun løfter hånden og afbryder mig. “Du er ligesom din far, og hvis jeg er nødt til at drive dig fra gården, for at du kan slappe af, så gør jeg det.”

Mine skuldre synker. Jeg skubber mig tilbage fra bordet og krydser rummet for at trække hende ind i et kram og kysser hende på håret. “Besked modtaget højt og tydeligt.”

Vi elsker dig alle sammen, Beau. Vi ønsker det bedste for dig.”

Jeg nikker og napper en muffin og styrer efter døren, før snakken kan blive mere nærgående, end den allerede er. Jeg går forbi Ben, et af børnene, der bor på gården. Han er måske ti år og kan godt lide at tro, at han er voksen.

“Kvinder,” knurrer han, da jeg går forbi.

Jeg nikker fnysende. “Det må du nok sige.”

Min morgen forsvinder hurtigt, og rumlen i min mave lader mig vide, at det er tid til at gå indenfor for at spise frokost. Et hurtigt snus bekræfter mig i, at jeg, efter jeg har brugt det meste af morgenen på at tage mig af de få dyr, vi har på gården, nu også lugter ligesom dem. Jeg styrer direkte mod bruseren. Bess vil have, at jeg leverer kagen efter frokost, og hvis jeg allerede er ren, når jeg møder hende igen, vil hun ikke have nogen grund til at lave mere ballade.

Jeg er overhovedet ikke i humør til at imponere vores nye nabo. Jeg tager en gammel T-shirt og et par falmede jeans på. Sålerne på mine arbejdsstøvler er ved at være tyndslidte, så jeg tager et par gamle sneakers på, før jeg går nedenunder. Når først den kage er afleveret, vil jeg bruge resten af dagen på at flytte ind i min hytte.

Bess rynker panden, da hun ser, hvad jeg har på, men giver mig tavst kagen. Det er ikke nødvendigt at bruge ord for at få mig til at forstå, at hun havde håbet, jeg havde haft en skjorte og bukser på i stedet. Hun er heldig, at jeg overhovedet går derover. Jeg føler mig som lammet, der bliver ført til slagteren.

Min vigtige fragt, kagen, står på gulvet ved passagersædet. Jeg kan ikke risikere det helvede, der ville vise sig for mig, hvis den rutsjede ned af sædet.

Mrs. Wilson var vores nærmeste nabo, indtil hun døde. Der er en køretur på omkring fem minutter fra vores gård til hendes. Mrs. Wilson havde ikke så meget land som os, men hun havde en sød lille græsgang og en stald til heste. Som jeg kører op til huset, kigger jeg mig omkring for at se, om vores nye nabo har samme planer.

Stalden ser ikke ud til at være brugt for nylig. Det har regnet i de sidste tre dage, og medmindre hun bruger bagindgangen, ville der være flere tegn på trafik. Jeg går rundt om min bil for at hente kagen fra passagersædet. Der er kun en anden bil parkeret ved huset, en lille sportsvogn uden anhængertræk. På det tidspunkt tænker jeg nej til hesteopstaldning.

Jeg slentrer op ad trappen og banker knoerne på kanten af myggenettet. Et brag, hurtigt fulgt af et hyl, får mig til at flå myggenettet til side og åbne fordøren.

“Hej? Jeg hedder Beau. Jeg bor på nabogården, er du o.k.?”

En dæmpet jamren kommer fra bagsiden af huset og får mig til at storme mod køkkenet, mens jeg stadig har kagen i hånden. Synet der møder mig overrasker mig så meget, at jeg næsten taber den.

To bare ben iført nogle skrigende lyserøde klipklapper stikker frem under et væltet tobenet bord. Hvordan i alverden? Jeg springer over at stille spørgsmål og går direkte til handling. Hurtigt sætter jeg kagen fra mig på disken ved siden af mig, jeg rækker frem for at løfte bordet væk fra min nye nabo.

At dømme ud fra det værktøj, der ligger spredt omkring hende, var hun i gang med at sætte ben på. Jeg kan bare ikke regne ud hvordan. Jeg drejer bordet om på siden og hviler det mod væggen, før jeg rækker min hånd ud for at hjælpe hende op.

“Er du okay?” spørger jeg.

Krøllede rødbrune lokker bliver skubbet væk for at afsløre hasselbrune øjne, da hun rækker sin anden hånd frem mod min. “Mm mm.”

Jeg løfter hende langsomt. “Kom du til skade?”

Hun ryster på hovedet, så hendes krøller hopper. “Blev bare forskrækket.”

Det tager et øjeblik, før det går op for mig, at jeg stadig holder hendes hånd. Hun er høj af en pige at være, hun når mig næsten til næsen i sine klipklapper. I et par sexede hæle ville jeg ikke engang behøve at bøje hovedet for at kysse hendes buttede læber. Det er svært ikke at stirre på hende. De fleste høje piger som jeg voksede op sammen med var bygget som mænd. Bethany er 100% kvinde. For pokker, jeg ville gerne melde mig til en matematiktime, der var dedikeret til at studere hendes kurver.

Hun trækker langsomt sin hånd til sig og begynder at tage et skridt tilbage, men hendes fod lander på en skruetrækker, og hun mister balancen. Jeg griber hende og trækker hende tæt ind til mit bryst, før hun kaster sig baglæns. Hendes hånd griber min skulder, mens hun ser op på mig, med store øjne.

Hun synker, ser bag sig, før hun bevæger sig et skridt fra mig igen. Denne gang lader jeg hende ikke gå med det samme.

“Jeg fik ikke fat i dit navn.”

Hun fugter sine læber og stopper op i mine arme. “Jeg hedder Bethany.”

Hendes bryst hæver og sænker sig med hurtige bevægelser, som jeg ikke kan ignorere, da hendes krop er trykket mod min.

“Jeg er så klodset,” sukker hun.

“Måske du skulle sætte dig ned. Hvis du vil have det, kan jeg samle dit bord for dig.”

Hun nikker og snapper efter vejret, da jeg varsomt sætter hende på disken ved siden af kagen.

“Jeg tror, det er mere sikkert for dig heroppe.” Jeg blinker.

Jeg vender mig hurtigt med ryggen til hende, jeg er ikke sikker på, hvad der fik mig til at blinke til hende. Jeg blinker ikke til folk. At fokusere på ting jeg ved noget om, som at samle møbler, virker mere sikkert.

Jeg knæler foran bordet, der stadig står op ad væggen, og begynder at montere det tredje ben.

Efter et øjeblik med tavshed bryder jeg den ved at spørge: “Hvordan faldt bordet ned over dig?”

Hun ler bag mig. “Jeg ved, jeg burde have vendt bordet om på ryggen og sat alle benene på på den måde. Men jeg tænkte, at det var smart at sætte det op på et par stole, så jeg ikke behøvede at vippe det tilbage, når jeg var færdig. Det virkede ikke så godt, som jeg havde regnet med.”

Idet jeg vender mig mod hende, spørger jeg: “Hvad ville du have gjort, hvis jeg ikke var kommet forbi?”

Hun trækker på skuldrene, mens den ene klipklapper dingler usikkert fra hendes fod. “Vrikket mig ud under det på en eller anden måde.” Hendes øjne udvider sig. “Jeg har ikke engang sagt tak til dig. Du må tro, at jeg er den mest uhøflige person i verden.”

Jeg holder hænderne oppe i et forsøg på at stoppe hende og ryster på hovedet. “Det er helt i orden, virkelig.”

Hun fortsætter. “Og nu samler du mit bord, og jeg sidder bare her.”

Efter jeg har lænet bordet tilbage op ad væggen, krydser jeg det lille køkken og…
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